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Resumen 

 

La computación es una ciencia avocada a resolver problemas de manera eficaz y eficiente en 

la actualidad existen diversos dispositivos táctiles, los cuales plantean un nuevo paradigma de 

interacción con las personas. 

 

La Plataforma Android provee aplicaciones para dispositivos móviles en paquetes 

denominados APK (Application Package File) los cuales apoyan a nuestra sociedad. Sin 

embargo en la actualidad existen aplicaciones para las personas con discapacidad visual, pero 

las disponibles en Play Store son para que nosotros nos comuniquemos y aprendamos su 

forma de comunicarse de ellos pero no así para que ellos se comuniquen de forma asíncrona 

con nosotros. 

 

La presente investigación, es un modelo táctil traductor para Android en base a los Algoritmos 

Genéticos, Tabú y Metodologías Hibridas que contribuye con un sistema de escritura Braille y 

tinta, para lograr una mejor adaptación de una aplicación Multitáctil en la comunicación 

asíncrona entre las personas con discapacidad visual y la población en general permitiéndoles 

una comunicación directa de forma escrita y fonológica . 

 

La utilidad de esta APK tiene posibles proyecciones en el ámbito de la comunicación, se 

realizaron diversas evaluaciones de funcionalidad y usabilidad para asegurar su correcto 

funcionamiento, tanto con usuarios expertos en comunicación diferencial, especialistas en 

personas con discapacidad visual y los usuarios finales. 

 

Palabras clave: algoritmos genético; android; APK; Multitáctil; asíncrona; braille; 

fonológica;  play store. 

 

 

 

 

 

 

 



Carlos Alberto Osco Flores   

80 

 

 

 

Abstract 

 

Computer science is doomed to solve problems effectively and efficiently at present there are 

various touch devices, which pose a new paradigm of interaction with people. 

 

The Android platform provides applications for mobile devices in packages called APK 

(Application Package File) which support our society. However at present there are 

applications for visually impaired people, but the Play Store are available for us to 

communicate and learn how they communicate them but not for them to communicate 

asynchronously with us. 

 

This research is a translator for Android based on Genetic, Tabu Algorithms and hybrid 

methodologies contributing to a writing system Braille and ink, to achieve a better adaptation 

of a multi-application asynchronous communication between people touch model visual 

impairment and the general public allowing direct communication in writing and 

phonological. 

 

The usefulness of this APK is possible projections in the field of communication, different 

functionality and usability evaluations were performed to ensure correct operation, both in 

differential communication expert users, specialists visually impaired and end users. 

 
Keywords: genetic algorithms; android; APK; multi-touch; asynchronous; braille; phonemic; 

play store. 
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Introducción 

 
El braille es un sistema de lectura y 

escritura táctil pensado para personas con 

discapacidad visual. Fue ideado por el 

francés Louis Braille a mediados del siglo 

XIX. El sistema braille consiste en un 

sistema universal de celdas de 6 puntos con 

relieves colocados en dos filas verticales 

contiguas de tres puntos cada una, 

ligeramente separados entre sí. El braille no 

es un idioma, sino un alfabeto; Con el 

braille se pueden representarse las letras, 

los signos de puntuación, los números, la 

grafía científica, los símbolos matemáticos 

y la música. (UNESCO, 1954) 

 

El sistema Braille es un modo universal en 

el que las personas con discapacidad visual 

leen y escriben, de tal forma que pueden 

adquirir una mayor capacidad para 

competir en igualdad de condiciones.  A 

pesar del enorme desarrollo del siglo XXI y 

los avances en la tecnología móvil, la 

misma no consiguió mejorar las 

condiciones de vida de las personas 

discapacitadas, si lo comparamos con el 

resto de la población, existe limites, en 

coste y tiempo para poder  plasmar sus 

ideas, pensamientos y difundirlos en 

cualquier medio escrito o impreso. 

(Arredondo, 2001) (Huertas, 1988) 

 

El avance de la tecnología ha desarrollado 

en los celulares equipos con un enorme 

potencial que hace años atrás, desearíamos 

tener en nuestra oficina o casa. Los 

teléfonos Android tienen capacidades 

suficientes para ejecutar aplicaciones 

complejas, por lo que se espera que las 

personas discapacitadas en los próximos 

años puedan disponer de un número 

significativo de nuevas aplicaciones que les 

ayuden en su vida diaria. Se ha realizado 

una investigación exploratoria de 

aplicaciones en Android que facilita la 

comunicación en discapacitados de la vista 

para el Sistema Braille, no existe un 

modelo táctil basado en celulares 

 

Desarrollar un modelo táctil de traducción 

con Android en una aplicación basado en  

Algoritmos Genéticos, Búsqueda Tabú y 

Metodologías Hibridas, como un medio de 

comunicación asíncrona, para el Sistema 

Braille a Escritura en Tinta y su Expresión 

Fonológica 

Métodos 
  

El Sistema Braille se constituye como un 

sistema de comunicación didáctica el cual 

permite comunicarse, en la presente 

investigación se plantea la construcción de 

una aplicación para Android a partir de un 

modelo desarrollado con Algoritmos 

Genéticos y búsqueda Tabú para optimizar 

con el modelo multitáctil, diseñado con la 

metodología Hibrida se utiliza el proceso y 

método de la ingeniería de software 

orientado a objetos, basándose en el 

Lenguaje de Modelado Unificado como 

herramienta de apoyo en el proceso de 

desarrollo de software. 

 

Los Algoritmos Genéticos y Búsqueda 

Tabú tienen una serie de diferencias 

significativas. También tienen algunos 

lazos comunes, a menudo no reconocidos. 

Búsqueda Tabú ha sido pionero en la 

exploración sistemática de las funciones de 

memoria en procesos de búsqueda, 

mientras que los algoritmos genéticos han 

sido pioneros en la aplicación de métodos 

que explotan la idea de combinar las 

soluciones. El éxito independiente de los 

algoritmos genéticos y búsqueda tabú en 

una variedad de aplicaciones sugiere que 

cada uno tiene características que son 

valiosos para la solución de problemas 

complejos (Fred Glover, 1995) .  

 

Hybrid Methodology Design  (Blaguera, 

2013) esta metodología utiliza el modelo 

iterativo incremental para el proceso de 
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desarrollo y así lograr la rápida entrega de 

software y mejorar las capacidades de 

gestión de riesgos. Algunas de las 

características ágiles que se destacan y que 

también se alinean con las necesidades de 

desarrollo de aplicaciones móviles son 

según: 

 

•  Desarrollo basado en pruebas. 

•  Participación continúa del cliente. 

•  Establecimiento de prioridades en los 

requisitos. 

•  Comunicación efectiva. 

•  Calidad garantizada. 

•  Desarrolladores expertos. 

•  Revisión de todo el proceso y sesiones 

de aprendizaje. 

•  Proceso de adaptación. 

 

La primera iteración se divide en la fase de 

análisis con la intención de mitigar riesgos 

de desarrollo; de la misma forma. La 

implementación y las pruebas sin embargo 

se fusionan introduciendo conceptos de 

desarrollo orientado a pruebas. 

 

En esta primera iteración se realizó 

entrevistas en el centro de discapacitados 

MIKY MAIA  al personal administrativo, 

docentes, discapacitados de la vista y 

sordos y mudos, recabando sus necesidades 

primordiales en relación al sistema de 

escritura en Braille, plasmándolo en los 

diagramas de UML para la fase del diseño 

arquitectónico para producir una salida 

específica tanto para los discapacitados de 

la vista como para el público en general y 

OOHDM. 

 

Dentro de la primera iteración aparece 

además una fase de comercialización, hacia 

el desarrollo de producto que se imponen 

en el escenario del desarrollo de 

aplicaciones para plataformas móviles, que 

no se considerara en este proyecto. 

 

La segunda iteración, realiza una 

integración de ciertas partes de los modelos 

de desarrollo de nuevos productos, 

añadiendo la generación de ideas en el 

inicio del ciclo. 

 

Después de observar los requerimientos y 

el diseño se englobo los problemas 

mostrando uno en general, subdividiendo 

los mismos y manteniendo los 

requerimientos funcionales: 
 

 

 Teclado transcriptor Braille 

 Teclado transcriptor Alfanumérico 

 Vocabulario, abecedario, números y 

Diccionario 

 Manual de usuario 

 Documentos guardados 
 

La tercera iteración integra directamente el 

motor de desarrollo orientado al 

aseguramiento de la calidad en los procesos 

de desarrollo con la idea de disponer de la 

arquitectura física en una fase temprana del 

proceso. 

 

En esta iteración se implementa las 

especificaciones del diseño anteriores se 

forma el primer prototipo desarrollado en 

Java con XML en el cual se observa la 

interacción de los mismos dentro del 

Modelo Navegacional y se dividió por sus 

funciones principales para entender sus 

subfunciones.  

 

En la figura 1 muestra el flujo de los 

Algoritmos Genéticos y Búsqueda Tabú 

propuesto. Para optimizar las búsquedas 

utiliza principalmente en el esquema del 

Algoritmo Genético; los métodos de 

operadores como un crossover y una 

mutación o un modelo de alternativo se 

pueden aplicar, a continuación se detalla 

los pasos que se siguen: 
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Paso 1. Generar N que es el tamaño de la 

población l individuos al azar. 

 

Paso 2. Aplicar los procesos como cruces, 

mutaciones y selecciones a los individuos 

en una población del Algoritmo Genético. 

 

Paso 3. Guardar el individuo y escoger la 

mejor opción de una población del 

Algoritmo Genético, en la base de datos. 

 

Paso 4. / Búsqueda local / Expandir una 

región explorada indicada por un cierto 

individuo almacenada en la base de datos. 

Cuando un mejor individuo se encuentra, 

vuelva a colocar el peor individuo de la 

población del Algoritmo Genetico con él.  

 

Paso 5. Vuelva al paso 2 hasta que algunas 

condiciones se cumplan. 

 

La aplicación del Algoritmos Genéticos 

con Búsqueda Tabú está inmerso en el 

código Java, XML, SQlite que tiene a 

disposición cuyo producto es una 

aplicación para Android para versiones 

superiores a la 4. 

 

 
Figura 1 Diagrama de Flujo del Algoritmo Genético 

con Búsqueda Tabú 

Fuente: (Miki, 2014) - Traducción e interpretación 

propia 

 

Cuarta iteración – Prototipado son las 

etapas de prueba donde se van corrigiendo 

los errores encontrados en la anterior 

iteración. La descripción de la aplicación 

para Android depende mucho de Android 

Manifest, el cual es una columna vertebral 

para la aplicación puesto que dentro del 

mismo se observa sus iteraciones y 

funciones disponibles dentro de la misma. 

 

A continuación en la figura 2 se describe 

las pantallas principales de la aplicación: 
 

 
Figura2: Sistema prototipo Charly 

 

Resultados 
 
conocimiento es fundamental para su 

formación, desarrollo y autonomía 

personal,  en consecuencia, es un 

instrumento importante para su integración 

en la sociedad, además es el único sistema 

de lectoescritura para ciegos es necesario 

fomentar y promocionar su aprendizaje y 

uso y así lo ha explicitado también la 

Unión Mundial de Discapacitados 

Visuales. 

 

Uno de los principales resultados obtenidos 

por la investigación es la de contar con una 

aplicación APK para Android a la medida 

permite a la Sociedad de discapacitados 

visuales a ser más participativos y 

representativos, es una de las ventajas que 

adquiere la persona desde el momento de 
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incluir tecnología en el desarrollo de sus 

actividades, sin importar el carácter de 

estas. 

Otro resultado de la Investigación es un 

modelo táctil de traducción modificado, 

donde se ha readecuado la forma de 

escribir en Braille para la facilidad y 

comprensión del mismo mediante una 

aplicación APK para Android denominado 

Charly, la misma es un software  para 

dispositivos móviles  que ayuda a traducir 

del Sistema Braille al Español de forma 

escrita y fonológica utilizando para su 

desarrollo las metodologías Hibridas, que 

fuera capaz de facilitar el proceso de 

comunicación asíncrona en la sociedad y 

discapacitados visuales. La Aplicación está 

realizada para hacer todas las prácticas que 

se desee y facilitar la comunicación 

asíncrona, teniendo en cuenta que están 

todas las palabras del Sistema Braille. 

 

En el desarrollo de la misma se logra 

vincular los conocimientos adquiridos 

durante el proceso de formación como 

estudiante en la Universidad Amazónica de 

Pando junto con los nuevos conocimientos 

asimilados durante el desarrollo de la 

presente Investigación gracias a la ayuda 

del personal docente de la Universidad 

Amazónica de Pando con la institución 

MIKI MAIA. 

 

Modelo táctil del traductor - charly 

 

El modelo tactil del traductor Charly posee 

caracteristicas particulares, puesto que 

despues de haber realizado entrevistas con 

el Director Departamental del I.B.C. (Lic. 

Gregorio Tellez) y con la especialista en 

interpretacion (Lic. Nancy Portal), se 

aclaro que de manera puntual al momento 

de hacer un valor numerico en el sistema 

de traduccion en Braille el mismo deberia 

llevar un antenumero para diferenciar con 

las letras. 

 

Posterior a esto, se realiza un analisis 

exaustivo se llego a la conclusion de crear 

un 7mo. Carácter para los valores 

numericos. Esto con el fin de hacer la 

aplicación mas amistosa, puesto que 

colocar un antenumero significaria colocar 

otros 6 caracteres, generando un total de 12 

caracteres para un valor numerico, este 

metodo facilita de gran forma su escritura y 

torna la misma mas amistosa para el 

usuario. 

 

Despues se genera un 8vo. Carácter para la 

funcion de generar espacios entre palabras, 

esto con el fin de evitar los 12 caracteres 

normados en el sistema Braille, estas 

modificaciones en el teclado traductor, 

coadyuvando a una escritura mas rapida y 

una adaptacion argonomica adecuada a la 

solicitud del usuario final 

 

Para que la aplicación de un sistema 

operativo móvil sea revolucionario tiene 

que ser universalmente fácil para utilizar, 

de ahí que se utiliza la pantalla completa, 

este modelo de aplicación tiene una riqueza 

visual. 

 

Utiliza una cantidad enorme de 

información que no se muestra al usuario, 

facilitando su manipulación continua. 

Utilizando un modelo táctil para la 

traducción reduce de manera considerable 

el tiempo de escritura y traducción 

 

El diseño es para la comodidad del usuario, 

es adaptado a sus necesidades y rutinas en 

el Sistema Braille, teniendo disponibilidad 

de almacenamiento individual para cada 

persona con discapacidad visual para crear 

y almacenar textos alfa-numéricos, también 

contando con un Subsistema de lectura, 

este dispositivo interactúa de manera 

directa y el mismo tiene la capacidad de 

leer los textos generados y guardados por el 

usuario.   
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Discusión 
 

El I.B.C.
10

 en Cobija carece de 

funcionarios y de fondos por que los 

mismos son incomprendidos por parte del 

gobierno municipal autónomo de Cobija y 

del Gobierno Autónomo Departamental de 

Pando, esto produce que los mismos 

sientan una separación con la sociedad, por 

lo que se justifica socialmente en beneficio 

para discapacitados de la vista, la 

aplicación propuesta con Algoritmos 

Genéticos y Búsqueda Tabú, coadyuvan en 

la traducción del sistema Braille al español 

favoreciendo en gran magnitud en 

transmitir y difundir sus pensamientos. 

 

Las ideas que serán plasmadas en un texto 

alfanumérico y poder transmitirlo en forma 

digital y puede adaptarse a diferentes 

entornos, facilitando su uso, aceptación de 

las personas brindando ayuda a los 

discapacitados de la vista para integrarse a 

la sociedad sin sufrir ningún tipo de 

rechazo.  

 

La Ciencia y Tecnología cuenta con 

muchas herramientas innovadoras y 

brillantes que motivan a la escritura de las 

personas con discapacidad Visual. Tal es el 

caso que el modelo propuesto está 

elaborado en función a técnicas del Sistema 

Braille y técnicas informáticas que 

combinadas facilitaran la comunicación 

asíncrona a Escritura en Tinta y su 

Expresión Fonológica. 

 

Las personas con discapacidad visual y sus 

formas de comunicación, requieren un 

análisis especial, su pensamiento y difusión 

lo plasman de forma distinta (Tellez, 

2015). La presente investigación aporta al 

avance de la ciencia y tecnología 

desarrollando un modelo táctil de 

traducción para Android en una aplicación 

                                                 
10

I.B.C. - Instituto Boliviano de la Ceguera 

con Algoritmos Genéticos, Búsqueda Tabú 

y Metodologías Hibridas, como un medio 

de comunicación asíncrona, del Sistema 

Braille a Escritura en Tinta y su Expresión 

Fonológica. 

 

Conclusiones 
 

El alfabeto Braille es el sistema de lecto-

escritura específico para discapacitados 

visuales y su conocimiento es fundamental 

para su formación, desarrollo y autonomía 

personal y, en consecuencia, es un 

instrumento importante para su integración 

en la sociedad. 

 

Dado que el alfabeto Braille es el único 

sistema de lectoescritura para ciegos es 

necesario fomentar y promocionar su 

aprendizaje y uso y así lo ha explicitado 

también la Unión Mundial de 

Discapacitados Visuales. 

 

El desarrollo de las nuevas tecnologías 

facilitan la producción en Braille al contar 

con una aplicación APK a la medida 

permite a la Sociedad de discapacitados 

visuales a ser más participativos y 

representativos, ya que es una de las 

ventajas que adquiere la persona desde el 

momento de incluir tecnología en el 

desarrollo de sus actividades, sin importar 

el carácter de estas. 

 

Ya que el objetivo de esta investigación fue 

crear un modelo táctil de traducción 

modificándolo la forma de escribir en 

Braille y readecuarlo para la facilidad y 

comprensión del mismo en una aplicación 

APK denominado Charly, la misma es un 

software  Android  que ayuda a la traducir 

del Sistema Braille al Español de forma 

escrita y fonológica utilizando para su 

desarrollo las metodologías Hibridas, que 

fuera capaz de facilitar el proceso de 

comunicación asíncrona en la sociedad y 

discapacitados visuales. La Aplicación está 
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realizada para hacer todas las prácticas que 

se desee y facilitar la comunicación 

asíncrona, teniendo en cuenta que están 

todas las palabras del Sistema Braille. 

 

En lo que respecta al proceso de 

investigación se puede concluir que la 

mejor técnica para recopilar información de 

campo es la entrevista la cual ayuda a 

recolectar información verídica y eficaz de 

un grupo de personas. 
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